翻译服务技术要求

      对昆明醋酸纤维有限公司提供2026年至2028年三年的翻译服务，主要为中英互译笔译服务。
1． [bookmark: _GoBack]资质要求
要求翻译公司具备独立法人资格，拥有正规工商注册资质及翻译服务相关经营许可，注册资本符合行业常规标准，经营状况良好、无不良商业信誉记录。拥有专业持证翻译人员服务团队及标准化服务体系，可提供符合要求的语种和专业翻译服务，能保障服务质量、交付时效及信息安全，满足委托方的翻译需求。
严格遵守国家语言文字规范、相关行业标准及合作约定，秉持客观、准确、专业的服务原则，全程配合委托方的需求沟通、质量审核及售后修正工作。
二．技术要求
 翻译公司在接到昆纤公司的翻译要求后，应在昆纤公司要求时间期限内，将所需翻译的文稿翻译为目标语言。要求译文严谨、准确，忠实于原文意思表达，不偏离内容，不曲解意思，不引起歧义。
（一）笔译质量要求：
准确性：源语言与目标语言语义完全对应，无增译、漏译、误译，专业术语、人名、地名、数字、单位等翻译精准且前后统一；涉及法律法规、合同条款的内容，需严格贴合原文含义，无歧义。
   通顺性：目标语言表达流畅、自然，符合目标语言的语法规则和行文习惯，无生硬直译、语句不通等问题，语体与原文保持一致（如正式、书面、口语、专业等）。
规范性：标点符号、排版格式、字体字号等符合委托方要求，或遵循行业通用规范；涉及数字、计量单位、专业符号的，需符合目标国家 / 地区的标准。
完整性：翻译成果包含原文所有内容，无缺页、漏段、漏句，附件、注释、图表说明等均同步翻译，图表中的文字、数字需精准对应。
（2） 保密要求
服务提供方需建立严格的信息保密制度，与所有参与项目的译员、审校人员、项目负责人签订保密协议，明确保密责任和违约责任。对委托方提供的原文资料、翻译成果、相关信息等进行严格的保密，严禁将委托方的翻译项目转包、分包给第三方机构或个人。
（3） 验收要求
验收期限：委托方在收到翻译成果后进行检查验收，对翻译成果未提出异议的，视为验收合格。
验收标准：按照本技术要求的质量标准、服务协议约定的要求进行验收，重点核查是否存在漏译、误译、专业术语错误、语法错误、格式不符等问题。
异议处理：委托方验收后提出异议的，服务提供方需在24小时内响应，在双方约定时间内完成修改并重新交付，修改后的成果需再次通过验收，直至符合要求，且不额外收取任何费用。


昆明醋酸纤维有限公司
2026年2月2日
